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SMLOUVA o spolupráci
10/S/250/___
mezi těmito účastníky

ČESKÁ CENTRÁLA CESTOVNÍHO RUCHU
- CzechTourism

- a -

[BUDE DOPLNĚNO]
IOP č. 5

CZ.1.06/4.1.00/04.01361: Marketingové aktivity ke zvýšení povědomí o domácím cestovním ruchu

CZ.1.06/4.1.00/04.01362: Marketingové aktivity ke zvýšení povědomí o domácím cestovním ruchu

Smluvní strany

Česká centrála cestovního ruchu – CzechTourism

příspěvková organizace Ministerstva pro místní rozvoj České republiky

se sídlem: 

Praha 2, Vinohradská 46

IČ: 


49277600

DIČ:                     
CZ 49277600
bankovní spojení:  
Komerční banka, a.s., č.ú. 87637-011/0100

zastoupená:
Pavlem Kosařem, ředitelem odboru Marketing a externí služby, pověřeným řízením ČCCR - CzechTourism
(dále jen „Generální partner“)

a

BUDE DOPLNĚNO]
se sídlem: 




[BUDE DOPLNĚNO]
IČ: 





[BUDE DOPLNĚNO]
DIČ: 





[BUDE DOPLNĚNO]
bankovní spojení: 



[BUDE DOPLNĚNO]
zastoupená:




[BUDE DOPLNĚNO]
(dále jen „Organizátor“)

vzhledem k tomu, že 

A)
Generální partner vyhlásil Zadávací řízení k zadání veřejné zakázky malého rozsahu na realizaci Dnů domácího cestovního ruchu,

B)
na základě výsledků tohoto Zadávacího řízení Generální partner rozhodl o přidělení veřejné zakázky malého rozsahu Organizátorovi,

C)
Organizátor podniká v činnostech, které jsou předmětem plnění dle této Smlouvy,

uzavírají smluvní strany níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

smlouvu o spolupráci

(dále jen „Smlouva“)
Preambule
Generální partner prohlašuje, že :

· je státní příspěvkovou organizací, zřízenou rozhodnutím ministra hospodářství č. 29 z 18. března 1993 podle zákona č. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými prostředky České republiky a obcí v České republice (rozpočtová pravidla republiky), ve znění pozdějších předpisů (zákona č. 218/2000 Sb.), k plnění úkolů v oboru cestovního ruchu. 
Organizátor prohlašuje, že :

· je držitelem všech oprávnění, která jsou dle platných právních předpisů nezbytná pro plnění jeho povinností dle této Smlouvy.
Předmět plnění podle této smlouvy nepodléhá režimu zadávání veřejných zakázek podle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZVZ“). 
I.
VÝKLADOVÁ USTANOVENÍ
1.1 Definice. Uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto odstavci 

	„Autorský zákon"
	znamená zákon č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů;

	
	

	„Autorský materiál"
	znamená veškeré výstupy z činnosti dle této Smlouvy, které splňují pojem autorského díla ve smyslu Autorského zákona;

	
	

	„DCR“
	znamená Domácí cestovní ruch;

	
	

	„Dny DCR“ 
	znamená Dny domácího cestovního ruchu, což je seriál akcí konaný na podporu domácího cestovního ruchu v českých a moravských městech; jeho součástí je prezentace turistických nabídek společně se zábavním programem (sportovní, hudební, kulturní);

	
	

	„Harmonogram"
	znamená seznam míst a časů konání Dnů DCR předložený Organizátorem v rámci Zadávacího řízení, tak jak je uveden v příloze č. 2 této Smlouvy;

	
	

	„Nabídka"
	znamená soutěžní návrh a nabídku předloženou Poskytovatelem jako uchazečem v rámci Zadávacího řízení;

	
	

	„Obchodní zákoník"
	znamená zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, v platném znění;

	
	

	„Podrobný program“
	znamená podrobný popis průběhu Dnů DCR zpracovaný Organizátorem v souladu s článkem 3.10. této Smlouvy;

	
	

	„Rámcový program“
	znamená rámcový návrh programu Dnů DCR předložený Organizátorem v rámci Zadávacího řízení, který tvoří Přílohu č. 1 této Smlouvy;

	
	

	„Úplata“
	má význam uvedený  v odstavci 5.1 této Smlouvy;

	
	


	„Zadávací dokumentace"
	znamená soutěžní podmínky k soutěži o návrh a zadávací dokumentaci k veřejné zakázce vyhlášené Zadávacím řízením Generálním partnerem; 

	
	

	„Zadávací řízení"
	znamená jednací řízení bez uveřejnění s názvem Organizace Dnů domácího cestovního ruchu a jemu předcházející soutěž o návrh; 

	
	

	„Závěrečná zpráva"
	má význam uvedený v odstavci 4.8 této Smlouvy; a

	
	

	„ZVZ"
	znamená zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění.



1.2 Členění Smlouvy. Členění této Smlouvy do článků a odstavců a zařazení nadpisů je prováděno pouze pro účely usnadnění orientace a nemá vliv na význam nebo výklad této Smlouvy. Výrazy "tato Smlouva", "této Smlouvy", "podle této Smlouvy" a výrazy jim obdobné se týkají této Smlouvy a nikoliv jakéhokoliv konkrétního článku či odstavce či jiné části této Smlouvy, a zahrnují jakoukoliv dohodu nebo dokument doplňující či rozšiřující tuto Smlouvu. Pokud to není v rozporu s předmětem či kontextem této Smlouvy, odkazy v této Smlouvě na články a odstavce představují odkazy na články a odstavce této Smlouvy.
1.3 Významy. Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují i množné číslo a naopak, slova vyjadřující mužský rod zahrnují i ženský a střední rod a naopak, a výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické i právnické osoby a naopak. 

1.4 Odkazy na zákony a jiné odkazy. Všechny odkazy v této Smlouvě na zákony budou vykládány jako odkazy na zákony v platném a účinném znění a všechny odkazy v této Smlouvě na části, články, odstavce a přílohy budou vykládány jako odkazy na části, články, odstavce a přílohy této Smlouvy.

II
předmět smlouvy
2.1.
Organizátor se touto Smlouvou zavazuje zajistit organizaci, realizaci a medializaci Dnů DCR a s ním spojených dílčích a doprovodných akcí na podporu domácího cestovního ruchu, který se bude konat v těchto termínech a místech a způsobem určeným touto Smlouvou, zejména Harmonogramem a Rámcovým programem a na jejich základě zpracovaným Podrobným programem
iiI
Specifikace PLNĚNÍ
3.1.
Organizátor se zavazuje zajistit organizaci, realizaci a spolupracovat s Generálním partnerem na medializaci Dnů DCR v rozsahu specifikovaném v této Smlouvě. Organizátor je přitom povinen respektovat pokyny, které mu budou průběžně udělovány Generálním partnerem. 
3.2.
Organizátor je povinen komplexně zajistit program (vč. doprovodného programu, medializace a regionálních produktů pro akce) dle jím zpracovaného návrhu. 
3.3.
Dny DCR – Organizátor je povinen zajistit prezentaci konkrétních turistických nabídek v České republice v oblastí zážitkové a aktivní dovolené, lázeňství, české gastronomie  a dalších témat a konkrétních akcí cestovního ruchu Organizátor musí zajistit, aby příležitost k prezentaci dostali zástupci ze všech regionů České republiky.
3.4.
Organizátor zajistí ceny do soutěže pro návštěvníky akcí. Seznam cen podléhá předchozímu schválení Generálního partnera. Náklady za pořízení cen jsou zahrnuty v Úplatě. 
3.5.
Organizátor je povinen vytipovat a oslovit (pozvat) na pořádané kulturně společenské akce vhodné účastníky, zejména hosty Dnů DCR, novináře, zástupce státní správy, orgánů místní či zájmové samosprávy apod. 
3.6.
Konkrétní průběh veškerých doprovodných akcí bude vždy předem konzultován s Generálním partnerem a podléhá jeho předchozímu schválení.
3.7.
Organizátor bude spolupracovat s Generálním partnerem na mediální prezentaci Dnů DCR, a to v dostatečném předstihu před jeho zahájením, jakož i v jeho průběhu. Cílem medializace Dnů DCR je dosáhnout co nejvyšší prezentace Dnů DCR v českých médiích a podnítit tak zájem o účast na Dnech DCR, resp. o prezentaci v rámci Dnů DCR. 
3.8.
Organizátor je povinen spolupracovat na návrzích propagace Dnů DCR a následně zajistit venkovní reklamu (zejména plakáty) v místě konání Dnů DCR. Náklady na zajištění a realizaci propagace jsou zahrnuty v Úplatě.
3.9.
Organizátor je povinen při prezentaci akce dodržovat manuál nového brandu domácího cestovního ruchu, který mu Generální partner předá nejpozději do 3 dnů po podpisu smlouvy. Organizátor bude tento manuál používat i při veškerých akvizičních činnostech, přičemž veškeré tyto činnosti budou realizovány tak, aby bylo podporováno dobré jméno Generálního partnera. 
3.10.
Organizátor je povinen zpracovat a předložit Generálnímu partnerovi do 2 měsíců od podpisu Smlouvy Podrobný program Dnů DCR. Podrobný program bude vycházet z Rámcového programu a Harmonogramu, přičemž bude detailně rozpracovávat jeho jednotlivé položky. V Podrobném programu bude zejména obsažen:
· konkrétní harmonogram Dnů DCR, tj. podrobný itinerář obsahující konkrétní časové údaje (data a hodiny),

· podrobný popis naplánovaného programu,

· informace o místech konání jednotlivých akcí, a to včetně předložení uzavřených nájemních/podnájemních smluv či závazně potvrzených objednávek/rezervací,

· aktuální informace o průběhu medializace.
Součástí Podrobného programu může být též ilustrativní fotodokumentace, nákresy, plánky apod.

IV
práva a povinnosti Smluvních stran
4.1 
 Organizátor se zavazuje upravit návrh Podrobného programu Dnů DCR podle připomínek Generálního partnera, a to nejpozději ve lhůtě pěti (5) dnů od doručení připomínek Generálního partnera, a následně se tímto upraveným Podrobným programem řídit.
4.2
Případné omezení, změny nebo jiné nepravidelnosti v realizaci Dnů DCR, které budou Organizátorovi předem známy, nebo mu známy být mohly, je Organizátor povinen písemně neodkladně písemně oznámit Generálnímu partnerovi. Takovým oznámením však Organizátor není zbaven povinnosti nadále plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy.
4.3.
Organizátor zajistí organizaci Dnů DCR na vlastní odpovědnost a nebezpečí. Organizátor odpovídá za škodu vzniklou Generálnímu partnerovi nebo třetím osobám v souvislosti s plněním, nedodržením nebo porušením povinností vyplývajících z této Smlouvy.

4.4
Organizátor smí používat jakékoliv podklady předané mu Generálním partnerem na základě této Smlouvy pouze k realizaci Dnů DCR a jejich mediální prezentaci dle této Smlouvy. Veškeré podklady, které byly předány Organizátorovi Generálním partnerem, zůstávají v majetku Generálního partnera a budou mu na první výzvu vydány.
4.5.
Organizátor je povinen mít po celou dobu trvání této Smlouvy sjednáno platné pojištění vlastní odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu podnikatelské činnosti, případně pojištění odpovědnosti z veškeré své provozní činnosti, a to na částku ve výši minimálně 1.000.000 (jeden milion) Kč v rozsahu všech činností, které bude Organizátor na základě této Smlouvy provádět. Toto pojištění Organizátora musí zahrnovat i pojištění všech případných subdodavatelů Organizátora, případně bude Organizátor povinen zajistit, aby obdobné pojištění v přiměřeném rozsahu sjednali i všichni subdodavatelé Organizátora, kteří se budou podílet na plnění této Smlouvy. Generální partner je oprávněn kdykoliv v průběhu plnění této Smlouvy požádat Organizátora o prokázání existence tohoto pojištění, a to předložením platné a účinné pojistné smlouvy, případně pojistky, potvrzení pojišťovny nebo potvrzení pojišťovacího zprostředkovatele (insurance broker), a to včetně příslušných všeobecných pojistných podmínek a případných dodatků nebo jiných smluvních ujednání týkajících se pojistné smlouvy.
4.6.
Organizátor je povinen všechny výstupy, písemné zprávy, prezentace, faktury opatřit vizuální identitou projektů dle „Pravidel pro provádění informačních a propagačních opatření“ Integrovaného operačního programu. Organizátor prohlašuje, že ke dni nabytí účinnosti této smlouvy je s těmito pravidly seznámen. V případě, že v průběhu plnění této smlouvy dojde ke změně těchto pravidel, je Generální partner povinen o této skutečnosti Organizátora bezodkladně informovat.

4.7.
Organizátor je obeznámen s tím, že Generální partner je v souvislosti s plněním dle této Smlouvy  povinen uchovávat veškeré informace a dokumentaci do konce roku 2021. Organizátor dále bere na vědomí, že je dle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (zákon o finanční kontrole), osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů, a zavazuje se plnit svoje povinnosti vyplývající mu z tohoto postavení. Organizátor je povinen archivovat originální vyhotovení této Smlouvy včetně jejích dodatků, originály účetních dokladů a dalších dokladů vztahujících se k realizaci předmětu této Smlouvy do roku 2021. Po tuto dobu je Organizátor povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektů, z nichž je předmět této Smlouvy financován, provádět kontrolu dokladů souvisejících s plněním této Smlouvy. Těmito osobami se přitom rozumí zaměstnanci a pověřené osoby Generálního partnera, Ministerstva financí České republiky, Nejvyššího kontrolního úřadu, Evropské komise a Evropského účetního dvora, a rovněž jejich zmocněnci.
4.8
Organizátor se zavazuje, že do 14 dnů od skončení poslední akce Dnů DCR dodá Generálnímu partnerovi Závěrečnou zprávu, která bude obsahovat popis průběhu akcí Dnů DCR včetně fotodokumentace a mediální výstupy spojené s medializací Dnů DCR. O předání Závěrečné zprávy bude sepsán předávací protokol.

4.9.
Generální partner se touto Smlouvou zavazuje, že za organizaci Dnů DCR náleží Organizátorovi Úplata, kterou mu Generální partner zaplatí za podmínek stanovených touto smlouvou.

V
CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

5.1.
Generální partner zaplatí Organizátorovi úplatu v celkové výši [BUDE DOPLNĚNO] bez DPH (dále jen "Úplata"). 

5.2.
Úplata bude Organizátorovi hrazena na základě faktur vystavených Organizátorem a doručených Generální partnerovi, přičemž faktury bude Organizátor oprávněn vystavit takto:

(a)
fakturu na částku odpovídající 40 % Úplaty včetně příslušné DPH bude Organizátor oprávněn vystavit po podpisu Smlouvy, a schválení Rámcového programu Dnů DCR,
(b)
fakturu na částku odpovídající 40 % Úplaty včetně příslušné DPH bude Organizátor oprávněn vystavit poté, co bude Generálním partnerem odsouhlasen Podrobný program Dnů DCR,
(c)
fakturu na částku odpovídající 20 % Úplaty včetně příslušné DPH bude Organizátor oprávněn vystavit poté, co bude Generální partnerem odsouhlasena Závěrečná zpráva.
5.3.
Generální partner bude hradit Úplatu za realizaci Dnů DCR v české měně (CZK), a to bezhotovostním převodem na základě faktur vystavených Organizátorem. Faktury budou mít splatnost vždy minimálně třicet (30) dnů od jejich vystavení. Organizátor je povinen doručit fakturu Generálnímu partnerovi vždy alespoň dvacet jedna (21) dnů před datem splatnosti. Faktury vystavené Organizátorem musí obsahovat veškeré náležitosti stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

5.4.
V případě, že faktura doručená Generální partnerovi nebude obsahovat některou z předepsaných náležitostí nebo ji bude obsahovat chybně, je Generální partner oprávněn vrátit takovouto fakturu Organizátorovi. Lhůta splatnosti v takovémto případě neběží, přičemž nová lhůta splatnosti počíná běžet až od doručení opravené či doplněné faktury. 

5.5.
Organizátor je povinen na všech fakturách uvádět, že se jedná o zakázku realizovanou v rámci projektu IOP CZ.1.06/4.1.00/04.01361 a CZ.1.06/4.1.00/04.01362 Marketingové aktivity ke zvýšení povědomí o domácím cestovním ruchu.

5.6.
Úplata je stanovena jako cena maximální a zahrnuje veškeré náklady spojené s plněním Organizátora dle této Smlouvy a realizací Dnů DCR. Úplatu je možno překročit pouze v případě, že dojde ke změnám daňových právních předpisů, které budou mít prokazatelný vliv na její výši, a to zejména v případě zvýšení sazby DPH. V případě, že dojde ke snížení sazby DPH, bude Úplata hrazená Generálním partnerem snížena oproti Úplatě stanovené touto Smlouvou.
VI

OŠETŘENÍ AUTORSKÝCH PRÁV
6.1 Organizátor se pro případ, že součástí plnění poskytovaného dle této Smlouvy budou autorská díla, resp. pro případ, že v souvislosti s plněním poskytovaným dle této Smlouvy vzniknou autorská díla ve smyslu ustanovení § 2 a násl. Autorského zákona, či umělecké výkony výkonných umělců ve smyslu ustanovení § 67 a násl. Autorského zákona, zavazuje, že se s těmito autory či výkonnými umělci řádně a v souladu s Autorským zákonem vypořádá. Tutéž povinnost má Organizátor i ve vztahu k dalším plněním poskytovaným dle této Smlouvy, která jsou chráněna dle jiných ustanovení Autorského zákona (např. pokud jde o práva výrobce zvukového záznamu k jeho záznamu apod.).
6.2 Organizátor výslovně a neodvolatelně prohlašuje a zaručuje se, že je a/nebo nejpozději v okamžiku předání Autorského materiálu Generálnímu partnerovi bude oprávněn k výkonu majetkových práv k Autorskému materiálu a je a/nebo nejpozději v okamžiku předání Autorského materiálu Generálnímu partnerovi bude oprávněn k poskytnutí nebo postoupení licence či podlicence v rozsahu dle tohoto článku a dále prohlašuje, že udělením licencí a/nebo podlicencí dle této Smlouvy a/nebo užitím takových licencí a/nebo podlicencí dle této Smlouvy nezpůsobí neoprávněný zásah do práv jakékoliv třetí osoby. 
6.3 Organizátor tímto uděluje Generálnímu partnerovi, a to s účinností ke dni předání takového Autorského materiálu Generálnímu partnerovi, licenci a podlicenci (u Autorských materiálů, kde Organizátor má pouze licenci) k výkonu práva užít takový Autorský materiál jakýmkoli známým způsobem a dále takové Autorské materiály upravovat a vyhotovovat jejich kopie a provádět v nich změny nebo doplňky. Licence a/nebo podlicence dle tohoto článku je poskytnuta jako výhradní, celosvětová a neomezená co do rozsahu a poskytuje se na celou dobu právní ochrany příslušných Autorských materiálů. Generální partner je oprávněn udělit podlicenci třetí osobě a/nebo postoupit licenci třetí osobě. Smluvní strany se výslovně dohodly, že odměna Organizátora za poskytnutí licence, podlicence a souvisejících práv dle tohoto odstavce činí 1000 včetně DPH Kč a je součástí Úplaty a že Organizátor nemá právo v souvislosti s poskytnutím licence či podlicence dle tohoto odstavce na žádnou dodatečnou odměnu. Organizátor je povinen, pokud jej o to Generální partner požádá, kdykoli podepsat dokumenty a provést takové úkony, které mohou být požadovány za účelem úplného a účinného zabezpečení práv Generálního partnera podle ustanovení tohoto článku.
6.4 Je-li Organizátor autorem Autorského materiálu, uděluje tímto svůj souhlas se zveřejněním takového Autorského materiálu, pokud dosud nebyl zveřejněn. Není-li Organizátor autorem Autorského materiálu, bude o takové skutečnosti Generálního partnera informovat a zavazuje se, že zajistí od příslušného autora (ů) souhlas se zveřejněním takového Autorského materiálu, pokud nebyl dosud zveřejněn, a k jeho užití způsobem nutným pro splnění této Smlouvy.
6.5 Smluvní strany se výslovně dohodly, že Generální partner není povinen využít jakoukoli licenci nebo podlicenci, která mu byla Poskytovatelem udělena dle tohoto článku.


VII
SMLUVNÍ POKUTY

7.1 V případě neposkytnutí, resp. nezajištění jakéhokoliv plnění v souvislosti s realizací a medializací Dnů DCR, k němuž je Organizátor povinen dle této Smlouvy, Rámcového programu nebo Podrobného programu, je Generální partner oprávněn po Organizátorovi požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 10.000 (deset tisíc) Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení takovéto povinnosti.
7.2 V případě prodlení Organizátora s předložením závěrečné zprávy dle článku 4.8.této Smlouvy je Generální partner oprávněn po Organizátorovi požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,01 % z Úplaty, a to za každý i započatý den prodlení.
7.3 Vznikem povinnosti hradit smluvní pokutu ani jejím faktickým zaplacením není dotčen nárok Generálního partnera na náhradu škody v plné výši ani na odstoupení od této Smlouvy. Odstoupením od Smlouvy nárok na již uplatněnou smluvní pokutu nezaniká.
7.4 Smluvní pokuta je splatná doručením písemného oznámení o jejím uplatnění Organizátorovi. Generální partner je oprávněn svou pohledávku z titulu smluvní pokuty započíst oproti splatné pohledávce Organizátora na zaplacení Úplaty.
7.5.
Organizátor bere na vědomí, že Generální partner má zájem na zajištění plnění této Smlouvy jako celku a že v případě porušení povinností Poskytovatele ve smyslu odst. 8.1 této Smlouvy, vedoucích k předčasnému ukončení této Smlouvy, může Generálnímu partnerovi vzniknout z důvodu nemožnosti využití výsledků činnosti Organizátora dle této Smlouvy jako celku a/nebo z důvodu nutnosti opakování výběru nového Organizátora a realizace nové zakázky týkající se  alespoň zčásti totožného či obdobného plnění jako je předmět této Smlouvy, škoda v rozsahu přesahujícím výši Úplaty stanovené dle této Smlouvy. Organizátor bere na vědomí, že porušením povinnosti Organizátora může vzniknout škoda přesahující Úplatu; jedná se tedy o škodu předvídatelnou
VIII
Ostatní ujednání

8.1 V případě podstatného porušení smlouvy je kterákoliv ze stran oprávněna od Smlouvy okamžitě odstoupit. V případě odstoupení od Smlouvy jsou strany povinny vypořádat nároky v souladu s příslušnými právními předpisy. Podstatným porušením této Smlouvy zakládajícím možnost od této Smlouvy odstoupit se rozumí zejména, nikoliv však výlučně, např.: nedodržení Podrobného plánu nebo neprovedení organizace Dnů DCR Organizátorem v požadované kvalitě apod. Smluvní strany se výslovně dohodly, že práva a povinnosti Smluvních stran obsažené v ustanoveních článku VII, jakož i jiná ustanovení Smlouvy, která dle právních předpisů, vůle stran této Smlouvy nebo dle své povahy mají trvat, trvají i po skončení účinnosti této Smlouvy, bez ohledu na důvod a způsob jejího ukončení.  
8.3
V případě předčasného ukončení této Smlouvy je Organizátor povinen poskytnout Generálnímu partnerovi nezbytnou součinnost tak, aby Generálnímu partnerovi nevznikla škoda.

8.4
Pro účely komunikace ohledně plnění této Smlouvy jsou stanoveny následující kontaktní osoby:

Česká centrála cestovního ruchu – CZECHTOURISM: 

Adresa:
Praha 2, Vinohradská 46, PSČ: 120 41
Tel.: 

221 580 445
Fax.: 

224 247 516
K rukám / oprávněná osoba:
Mgr. Markéta Chaloupková, garant projektu 
[BUDE DOPLNĚNO – kontaktní osoba Organizátora]
IX
Závěrečná ustanovení

9.1 Právní vztahy z této Smlouvy se řídí zákonem č. 513/1991 Sb., obchodním zákoníkem, ve znění pozdějších předpisů.
9.2Tato Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech v českém jazyce, z nichž dva (2) obdrží Generální partner a jeden (1) Organizátor, každý stejnopis má platnost originálu. 

9.3Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými dodatky podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran.
9.4Pozbude-li některé ustanovení této Smlouvy platnosti, zůstávají ostatní ustanovení nedotčena. Neplatné ustanovení se nahradí takovým, které bude odpovídat co nejblíže původnímu účelu a záměru. 

9.5Otázky neupravené touto Smlouvou se řídí obecně závaznými právními předpisy ČR, zejména ustanoveními obchodního zákoníku v platném znění a ustanoveními autorského zákona v platném znění. 

9.6Smluvní strany výslovně souhlasí s obsahem této Smlouvy, která je výrazem jejich pravé, svobodné a vážné vůle a na důkaz toho připojují podpisy svých oprávněných zástupců. 

9.7Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 
9.8. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:
(i) Příloha č. 1:
Rámcový program
(ii) Příloha č. 2:
Harmonogram;
_____________________________

____________________________

Pavel Kosař





[BUDE DOPLNĚNO]
ředitel marketingu a externích služeb, 

[BUDE DOPLNĚNO]
pověřen řízením České centrály cestovního ruchu-
[BUDE DOPLNĚNO]
CzechTourism
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